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KRTOHKBRNIEIZ L OGEE, HETHIND 52 VWEFILIRAEETREBO TITbh
bo LBV REORTHRL, MERIIXFICELNTREALER, BFERIRED» SEFIC
Fl2EIND, EBRAEBAABRSEORH CHRMOBRICH > TEVERDLT,

YRl EFREBICmP o CRRAE, TORARIED & ) & William Shakespeare, As You Like
I TRONA X HIT, “Will you Orlando have to wife this Rosalind ? Y (F—5 > Fvw, kZ
DOOFY) Y FREDELLTILEE) D) L\ The Book of Common Prayer ([Hii%
] OBRINVDLDTHD, SHIHETT, E2EFLECHETHLILELFE Y »
EBRD, BHERTRTL will.” (FVWET) EE225% 4EEERCOAKCRAR
bo 12 LEDOHT, “obey him?” (RICIRIET 54) OMPTIX, chITchkMo AL
BIEMRENTETEBY, “obey” i3 LITLIT “cherish” (KEIc§52) Zic@Exmzoh

o (BDOTINTE, HETHBEPTHIREN B SN, GTRINLBESD D,)

BERE, MROTBRENLES, HBERXIHBOEERCTRD L, 2L THEDE
(bel) "ERLPIZBH B PR, FERBEEBR 2 MATEOAANLEAD ), HCEE
BOERIELS Ay TVERBLIILLT, NBEECHRE-RIZELEL TV,

5E5TH, BABOHFRENDI LV 72y F 4 PHRMBRIE0 S I T 2 MEOTE
ZORE, wbh, RECEZRLOZEEILEFOLIFEA4ORE - BECEAREEX, e
ZONERZ BT PO ERER ALV,

1 Bhlh—a—1%lf

PO TOMBRNERDE b DICH — &~ (fling of a garter) & IFEh 2 FIEH
Holo TOBIER, BRE, HREFFLEEKCVIHWEK, BEIFALON— ¥ —
2L, BY R CHEFBAZOMORBEBEL B ICMP > THRITEZ LD TH -2,
W [EBRFFCOT Tl -y —3EEed6T] E5bhib,
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Yo [TEROHT I — % —kRoBHE, ZREBTROFTELTVT, BHDRA

Rl gEisfio CEELA] L&hb,

COH -5 —BIOBEE, RNOBRBTRI LN ES2bDTH o7z, 20 THEK
T D BB EZ b o 2198 DFT ORI, 2%, BEEIRDYRBEL LY
BHEEFBZEIRP LI TTCEEICEYRY, 2 TA My %V 7HI1F (thow of
stockings) DERNR SN, [TBEFTHSHD 2 —% —%, ZOBPIIVEEEIC
HEE] OFDLDBETH 720 (AARIE, RKOTHEALLRBIEEOMTE, L-bd
TEOHTEIIEMD, Ny FERIATAERTEAL 2 HITAY, BHOHETHT
CEPFEORIS oD o BEPRICKEBTHEELES, L) 52T
7o)

HIEHRITE RO > Th L, BREFLFT—F SN LOBELA Ly v F&%KT
DEXD L hofed’, F—F—AFrRETIEHLLOLDI, B, BNEHE
W2 b~ =250 LTHRITFDLEICh o1z, LIBHDFEELLIR, FTEEEIE
BOWMICWE) LIZEREENALY, 20BVEVOLEDIZLIELERBEX SRR,
REDBEREAN S I EFHEETHLLEDIET, HEADPIH L RODB LA LR o7,
F0LD, WFRET -5 -0 b IR E, B ORBLECETLI ) ko7,
Yo [TEROBT LI E o IR MR, BEOELEICHeH,E] LEDbRS,

ZOEGERTAEEER, 20T, SHBOT—HNLBEBE ZoTwbdT—4 (T
H) R ABENE BB LALLRL LN TEZ) Thb, POTOHN— ¥ — ¥ L,
SHOHPHERICE L, wTFRICLTH ZhiT, HFERLVIBhOHOP.LAYTH
DB EEHTHIOTHY, FTALZNIFERLFEBONALLTMICIER» % (1E] 25
RBELDLELERDHTHA )0

2 HEOEET—-FLLCY
BEOHEPB LT 2 IREMAERELH T, HIBROBIFRELNBEL, A4 ICHERE

DEEZHS LDEDDTH B, POCRd)—20RENDo72EENS,

Yo (8813, FBERBILEFIL VR LOZILTIEEY, 20BELLIELP LT TH
ASHBVWHI D] LELLNT,

NTEPERLBERE—FAF, ZAZRBLIY LHEDEL TV D,

W IFHBREBERBELC, FLIPNET—F2fio Tl B8 2,1 AN4DEo 7 —F
DT, FILVA Yy TVORHEOREL RS, BICXDEANLIE, Ty THORBEIIZS
SOLLWY—FEANERLET), RREGTFLEHA 7+ -2 E—-C7—F%k5,

Yo [#EEHRBL T, BIRICHNZFIZBENL V. HFIXZRSRIBLBEOBEEIIE, B
BERCEBET itk s] LSbh5,

Yo [ZAOBEIC, EEZH o TR (lucky sand patterns) %P hid R oER
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718 C, %12 Cheshire /W Knutsford CHIT SN TWAEHEHBIEEEDbN 5,

3 [F=RHEIOaALTzyvTqa - NE ROBTHG
FIBERFERRBLC, ZOWEEICaTY 72y 714 (KKE) RKESRT2 TSN,

W [FEEEH-T, AV 729y TAPAOEELEY EPNE] a7 2y 571101
BLYEVDERIEAVOEN, BOBRLZAS (W7 00doddbni, &%
S+ 285 BB (horseshoe) DHICH > Thd bDbELN B,

FEHy TVOEEC2Y 72y T4 kY £ CBEICH LT, Peter Lorield, [ &
DEEE VNEERBOBELICOAETEID] Thoto FRIBAESNSVE2EY BT
L) CEBREDPTEEL, LWIHISEOHBENRBL LT ThHho LR LTV D,

W [EBBRLLSEORBMTH L/IERK, BRI o TRI—VF AR TSRS,
K, ME, Ia-VEBYHECTDHY, TOEPLEYVCZIEEEOLRHTDH Y,

WoT, COFBIZIRIAE, HEREFSFELERCEINL LK) LOALDEN

BRADOLNTWEbITTH B,

- RROBERNTIE, BREANEOHEELFICF> Tt dhs, 2RI L
TEBEIEEE Vo LXWKAETCEosr—F2 /8] Lahb, (T#HERX] CH4T 5
STV Vo LI/ EETRRD I L] 2BKT 5 “conferreatio” THo72,) 4 F
JARFVAMEREOLVIALB E 2 ), PP THEODZEHIC, FUR MEELD
B, BBELLBRIAZERT 2LV VYREOBEL FhIGY Iz, RPTCIONEPLYE
A7y VRADEF 2RSS, AEOMND Y ICTHRICKRT Y, 20ET2REOTEETHW
DT HBEFELLY R, SETRREOW W, 25 LAEBEO—2TH 5B,

Yo [TEEFHEEMDLE (M, WREEDH, Z2OHHESE) &, HHPEEOZD LT
b, T—PFPINVTHELGNLTFr—FhsrvBIPEECEH SN, ZOEXTIX, 77—
FRMAHA T HIIERBEFTOERTOZRAVRILEENL | LEDNIZ, DM
7% Tobias Smollett, Humphry Clinker (1771) IZRH 3N 5,

...a cake being broken over the head of Mrs. Tabitha Lismahago [bride], the fragments were
distributed among the bystanders,...”

(FEY -y ATAL TYRAN [EK] OHETT -3 o8 8hz%k, FORF
FIREADEIZAL RS Nize)

EIAT, NEODETHESNIEBEEL LI FRERT LD, MNEOET RIS 2%
WAXBIRITEMEEL, TOFKR, KERFHO, BEo#E), RIEIEENLR
BTH %, E. C. Brewer i, [fBIEOHEAPOLXEHRTEREEA v FItRFEZET S, &
W) DIFRIEFA VY FAR L CTREEORBMEILLTHAP LI LTWE, 4~ FHER
BICKDEEMTHD L, FLEPLREYPLTFRLEFET O ILEL2E2DbYED
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L, COBIBOA Y FRESHD I B TH2LH)CBbhd, RIZBETHOE, KT
BIE D FAHIT, Arnold Bennet, Riceyman Steps (1923) 226D —HiTh 5,

...Elsie [the maidservant]...out of a paper bag flung a considerable quantity of rice on to the
middle—aged persons of the married ...‘T had to do it, because it’s for luck,” Elsie aimiably
explained, not without dignity.”

(¥ — [LP] G FEOFBREOFELIIKEN O, LY OBEDOKREH LT
BTz, - [F) LT hEebhdos0TT &, HBEPTI,MbhR]) &
VY= hPEPBHEOSL L) TTEoT, BRI ICRYELL,)

s h o TN ary 7oy 51 RRWHEONE, REZRTE0E, R [HS 7
CTIFCEINL L] LOAADECALTHDL, BENEDDERH AL Ty
F 4L, BEAEWHEORARERTIVTH A ), BHAIL, TFobHuvipicit, 7%
CEIhLZ LR CRO L) LHENH oL EDN 5,

Yo [HIBAEEEIBEEMB LS, KADOE (nut) DA LEEZRONTZ "R E Y RDE

VEEERMTIIOLDTH L, L) —-X ()-8 (p.71) TEEMR.)

4 [EEFE] & [Hi-eBE2BMS 3] GRS

¥ (LB HioC, Iy TNO®RLDPLHMER T 2.] —#Z, ThhbHLLI & —
AT, Il FE, R, FE~OFEFV, TLIITOL) CHEBARSE LB L
AT EANDEERF T, ZOANOHESPLHVHORFE2HRITL2BENEDH S, 20
BIZIZE LT, Charles Dickens, David Copperfield (1849) \ZRORHABR LN B,

When we were all in a bustle outside the door, I found that Mr. Peggotty was prepared with an
old shoe, which was to be thrown after us for luck, and which he offered to Mrs. Gummidge
for that purpose."

b HALDPEOOHTHELZLLBIVTWZLE, R3RTT 4 KAEHE R
FTRELTWIDIZRT Wi, TRIEFELH o TRLELOBRAIDPLETELDDD
DEolze ZFLTHRIFZOHAMTENE T I v VRAIELHM L)

F AVWERTHWON L ) TH 5, 168 FITLIEDOFEIT D, “To cast an old shoe
after one for luck. ”? (FEE %> CHEADPOLHMEF FRTD L) HALI A,

LIATI) LEBEIE, 2¥FAPHEVHORFTHLION, ThIZOVTEE) B
HBEPDOEWLA VLI THE, THIZOVTHETOLY F 252 TINBDY, L Opie &
M.Tatem 2 & > THBAERTWERAOy IV FOALDETH S, ik [EwmeFh
FTHALXBEWELLZERSEC I olRv, LAd, EORFTCEVWERHEANFL
WIPEWIETH D, 2O [FNHLAERSE] Kot [BEHLALM] 232
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DEFOMETA LYo T T (DRFF)] KowTE, POy PRI LLE
Ve LPLEZES—HHUFZAFEINELZOREOETHLENE -7 TVwOYHEICEHL T
TALl B—fic TA] 2iFt, 25, [KREChL] ko bIETH 2 [Ea] &, 2
LA iz [2] 250 [EORF] 2HGLEZONEVTHS )b, T, &€ [#
AhoTE] OPIZODVWTEHSL P TII AW, FREBEEREEZ [HBIFLTE] &»
INEZL LTCOEBDPECBENLODEMTLILNTEZICRZ S,

o [HHokoRG] OFICHEL TE, REOMIZL, YURVEOBRAPOHIOR
BFHRTEBLLITHE, VUV RNEETE, [HRIF-2BH~NOERERBMTH]PL S
Nd, o b, FRFEIK, FREFKELEY, FHETZL, HEAFEEEILTWLL
W [T EARBLTILE) | LvibiJThs, Lad [BEEhshi#l o
I [XRT, BLL] Thb, $/4, H290H% TS BRHIZOWTD, #HILLE
% [BREhREAELESL] LWIHIEGE,PLLEDD, LENTEZ)ICBRDbRE,

B, TOHHEHRTLEELRZ, LELERRPHANEAY - ML, BEFT LWL
ETERRBEEDELDIDIELEIDLILEN DD, FIEH v TVHBER LRI THED
LFPFEIZmMAIEXED, HEIVENALA—VIIEPTSLEE, XOBEIFRONS,
Y THMFROFT Y POBRENN V=12, HHOFF %, B, L2ELLTHIREEHL

EBITMY T THL L

OB, TVWTWIEBEBEDOEALZLORTIZLEZ2bDTHAHH, LI ITiEM L
B, NUNR—CF BT EZBNTBLEIR [wWikTH] db, LEbhib,

5 NEBOTF#HALBEOIABEY
BHIEL, BICL > CTHRO L) RIEROFRALOPUBOIR OGNS,

Y THIEREOFELE) TR LY, HEOREEMSL, kEHFIA VEELEET
RFMEBTCES Ve H5VREKOATTYS, 31 Y 2RE>TZADORY YO
TEBAZY, RYWEBVLITZY T 5,] I i Wales X England O J6 BE K U Bl
BHBETRONZRAECH L, TNEHEERNOR, EEOTRALLPFERLEZAZHE
ToHLed, HALLOMEVERRLERLFICANBZIVEARLbREL)TH
bo ZTHIZEE L C James Kirkup KO FHRLOBRBRKDVH B, ThiX, 175V Fl
O Tyneside THFERA 2B T L 2FKD, HEXFHLHICE, RPFL T THoF
bl —~HIERONTHDL, PHTHBRENETLLESL ) L T5 L ELMFICLa
AVEHRITBEIEREZ o7, EWIFETH D,

...when the bride and groom drove away in their limousine, we would run after the car
shouting, in our curious Geordie dialect : “Hoy a ha’pny oot! Hoy a ha’pny oot!” (This means

“Throw out halfpenny!”) If the groom did not throw out money we used to curse the
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marriage — what awful children we must have been!"™

(AEBEB/HF I LV VK Fo T B EDLEE, BizbiR I (HEEBVITTE, &
Whyav T4 FETMAL OE iz, [F—A, T, N T=—, 9+ k-
A, 7, ~NAT=—, M (THE ERZ-FREHRTTE! ] OBERTD
b.) DLAEIBERZ BT T N2 EoX, bR BIZ2OBBLR- /23
DTLE—bLilbREdBALWTFHAESICEVSD ) TEA,)

6 TEEROBIE—CH - & - B - ARERAEOBRVEL

2R 1%, WBERBEIEAKE2HLE X, POTHICRRBEICEINLXKOEBEI D - 72,
Y [1eiF i, SUEEL-HLOE LB IIETHio 08, KREERT, dor0idFicAd £y

AERCII MR A & »TaE R (petting stone) LIFiENB b 0%, BUBZAETEL SR

Pol] BEIZDEE, BAEIWLI->THEDLVIZZFDMDOANDFLRED /2,

ZOBEE, [RETAZLICL s THREFSFEBICALDZLEZRZBLAEN 9D 5 i
[ROFIHTHEFHITI LV IEF LT AN ER RS T,

d, EOZOFIED, 19445F &) IEBIIZH L WML o THO ET S M- HEH
BRENDB, FNiE, [Dorsetshire THD D 5 N D%, BEIFKREOMD L A THR
BRI EZHRUOBZA] EwHIHETHL, BEOEFRIDOFTAILOWT, HERAIKIIZ
LTWAHbDEI—ET7T5BLAEI LI, KWK—BRVEKSH 2 LBTWED,

KT ORI, BRIEBEXOBTIAKROAKRPEAZHRTRZ LSS, £
DEHAIEZ, FEREINLLZDIZRFRIEDOD L (BAOE| OZTH#e L > TB LD
Bl ol b THEY, ChIE, EROFEEIASLE LD, £OEHTFOEHED
KEMBRLEEBELRY, TEICHEUTOEREFELV ) MBNBRESZE2THS I,

7 EHEADXFAOWM— [HEEFFOBIDER ]

Yo [Rtk, BEPETELZE - BICL2ERFERK (chimney sweep) (CFEED X R & 51T
APIRDTIwWI L] L3Nb, CHNERECFODLLELILLOLELZYD—DTH
D, POTRIKEBERBRELHEOFNCHESE, RBEOEKRICEEDFAE LT
BB IEINIHMALYNEZ LT, EEbRE, [ZOwvbhiL, HiZ58 2T, ]

Yo [BR0%, HEFIZHD» ) &P, FLEFEORTD, BEEBAYVOAL P LS
ADBBOXF AT 50, BFIZINREFEATELRLLW] L3hb, TOFER
O—vERAPSDOERLE SO LD, Tad Tuleja DEET & 912, Fhix, [HEIE~DHLF
EFEEOBHAOBERA L R2INEREIDETL LI,

8 RBYUETORLD
Bz AHBRLEL, RETORXBADP I, Thr50HEFLECERIC
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A )L, ROL) BHEICERT &L S5,

W [RAEEFLAUEBRBLORBENFEV] L3N, HBOH v 7 i, BICEEE
FHLLE, HELEWLEALALEREB-s TR EDEVWE SN S,

Yo [FrigkFEE, B2ROFE I, HFICEMM (lychgate) Z@o THTIZ R S %, ]

% [REXOFVYWHFEEOAYOATHMEREZ DD, FHEENEV] L &8h 5,
IOV TRAATEZLD, BREEXDIS, HEOAVOTEHEERPHBHHEOMX 2L
RBEDEHHEIANADPHIZVDE L) TH 5,

Y [HBBEROFEYVYHFFE X0y TTHRITLORIBENFIEV] LE3Nb, SHIZBVWTLE
Hicd k, AFBICE L, L3 [Wwol DiEd) OFXALEESIEL SN B,

Yo [HitgA v TVHMNEESRIET LS BWE X2, ZAPBRLICE» YW 2T T IR
EREDHHIILoDVTWETFT L)) LB, Fhz_grRevweybEshE
BHRVPZOBEIIHABEORRIC > T LI, EIFEhTLI -7,

Y [EdC, HBIrERXOTH, 85I 75 (pig) KHEDLRWEIIZEETAI L,
REIZRFEONLZ LIk b.] #1C, BRI EBEFIVESND DI, BEFRR
X, BYCHAE (KBoE), VY, TREBECA TV ATIBR a2 VBTN
5,

9 MEEKELS [BRHAV]

W TS 2 0> TR N S| 2o TCELBRYB I, BK, BB+ Eho—47F
PEER\P ) & 3, BEREBORA, MALLY, BARLZEOUREDOERT
HOPLWI ATy MR ay b - FUrEBICKL, ZOKRELETCHIBEZHL 72
BEllLoTld, ZNEThOMBPHEVE) LI ICBLhZY LA 3ND, &5
12, BB A THEIPORMo TV CHBRELRR/LC, FFEORBEIELND T
Ebdolzo ZOBMICREFELZTTEL, BRORZKEZZFOTBVIRES YL
EbICHVOR, ChIZKROEIBKRELRTEUTRLITH S,
CHLLMBBIZL T, FBHy TVERBL, FLFRFORELUBMICMS LD

DIFTHEY, CORBDOREIZEERRKRD L) 2HHRH o728 N b,

Yo [MRoEL LVWKEFBICL T, BLEMETHER - BEE2BVIB) L L]
PR, HHLEHOCEE 2 ERBEALT2ALDOBRIPADO LN TR IZDTH D,

10 TN TIEEL FD

AL BRI, MEFICELTHTRTHEBESPLICERON, WEFEDOND, &
OHEPYE, BBERAVTVWERENLZILZRVICEELTBRETH S, 2hid
HEOH, BHRICLTHRY TH D, (FI3, bridegroom [EHF] DECTE X, BFELT
&, bridegome (Middle English) <bryd—guma (Angro—Saxon)> @ 3&JE gome (guma> D&
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BkH man [ TH] CH272%, &5, bridegroom (1B & [HEO TR 0B L % 244
KTHB?,) 2O [TREFFL] OFZHE, XKOLILPHUBORESEOAVEHIZY
WRLTL %,

Yo [FE R 12 1 “Congratulations ! * & Eb b D] & Eh 3, 2 o B HIL, £,

“Congratulations | " & WV I HWEEWR, HLAPEHLC@»r 2R LET LI 0L

&, ThERBWTLEREDNPLTHD, o T, bLIMBLEIOEEZFEI LT

3, BREFZOBELEBVP TR L-HRERLA-ILEBRTIILICRY, Zhid

BREZ LD, BBELCHTL2—KEFELLZ>TLE) DIITH 5,

—#1Z, TEIRIZH LTI, “What a lovely bride! I wish you great happiness ! ” (% A T¥
TEREEATLI) | TEREBH DV WALET) 2LEBMIOPIVEENS, b
BOVERFHEHIIB VR BRD ETIE, BlZIE, “Best wishes|” (BOTL ) [TE¥WF
F] 1) &7 “Best wishes and good luck | " (BHTL ) [TEWEF], BI=:iz!) &
BETLIONLIVWEITH B,

—7, B LT, “Congratulations! [You are fortunate.]” (B®HTEH [TEWFE
T1 ! [Bh7-E3FEECTI]) 2L vwkshs,

WAz, FMEAFEMF TS TIE, Z A2 > T, “Congratulations and  best
wishes | ” (RAZJI2BDHTL ) [TEVFET] ) LBET L0 HKWO L) TH BY,

MAKOFIBERN LB, BRZODDIEDLAATHLY, EETHI, 20MHBTH
N, BEALEDZLIZBWT [fEgENHL) EEFZbh, ZRICESTWTYESEEIRS
B AR, ERICBWTD, CAFBRIEBIT L —20EKRLEDTH B, L LD
b, 4k, BRADAOBROMOITALICB VT, HER Y B ICIZBEIPONTELE L
EZZAOLNLERNY, ZHMEMERBTORD IV EFRILEFICER B, 4k, &
BIZBI A0 [TEEFHL] VW IBEE LWERD, B@EZE&0 LS ot
BOWTHEF SN TWEZ LRI LE, HbRBEEZS2BL2VTHS I,

[R5 [WEE - NAh—V - RFEOBFEBZ ] FiH<o]
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Background of the English & the Americans—(9)

[ LOVE AND MARRIAGE Part 4 : On the Customs and
Superstitions of People’s Wishing Newlyweds Good Luck
Soon after the Wedding Ceremony ; Tossing Confetti,
Throwing an Old Shoe, Giving Lots of Kisses to a Bride, etc.

Kunihiro FUIITAKA

Faculty of the College of Liberal Arts and Science for International Studies,
Kurashiki University of Science and the Arts,
2640 Nishinoura, Tsurajima—cho, Kurashiki—shi, Okayama 712—8505, Japan
(Received September 30, 2000)

When newlyweds come out of the chapel after finishing the wedding ceremony, guests and
other people wait for them outside, to wish them good luck. The newly—married couple walk slowly
arm in arm among the people. And then, colorful confetti is usually tossed over the bride and
bridegroom’s heads.

The custom of tossing confetti, sometimes shaped like bells or horseshoes as symbols of good
luck, is said to have been originally the custom of flinging wheat only over the bride’s head. By
degrees, rice and corn sometimes came to be flung as well as wheat. We can tell that flinging wheat,
rice, corn, etc. means that the people wish the bride to bear robust children in the married life :
wheat, rice, corn, etc. are symbolic of fecundity, and the confetti used nowadays seems to be a
substitute.

Regarding the newly—married couple’s luck, we have to pay attention to another old—fashioned
custom : throwing an old shoe (boot) toward the couple’s backs. In this custom, an old, left shoe
has been favored for its aim. A “shoe” itself is said to symbolize both “good luck™ and “new
responsibility,” but the other items of “old,” “left” and “throwing it toward the newlyweds’ backs”
have been left in the mist. We will make a trial of conjectures as to the very reasons. In addition,
the throwing of a shoe often turns into the hanging of shoes from the rear bumper of the car which
the couple are riding in for their honeymoon.

In this paper, we will speculate on such a variety of customs and superstitions of people’s
wishing newlyweds good luck as have been mentioned above, especially those soon after the
wedding ceremony. During this speculation, we will also exemplify several practical usages from

English literary works.



